
Глава 254. Стать сильнее

После победы в Шалыхе положение Лиги Кассиубии и человечества резко изменилось. Прежде
всего, Империя Демонов отступила, отдав 20% своей территории. Хотя они понесли огромные
потери, это было лучшее решение. Общее число потерянных ими великих демонов составило
шесть, в том числе два одноразрядных, которые ни при каких других обстоятельствах не были
бы побеждены так легко. А если учесть уничтожение их войск, то нанесенный ущерб был
просто астрономическим. Поскольку внутренние распри усугубляли хаос, Империя Демонов
больше не могла даже мечтать о сражении на обеих сторонах. Они были слишком заняты
защитой уже имеющейся у них территории.

Второе изменение заключалось в том, что город Шалых теперь имел некоторую свободу
действий. После того, как Империя Демонов была вынуждена отказаться от значительной
части своей территории, Шалых больше не находился рядом с Империей Демонов. Хотя
территории за пределами города все еще не могли считаться территориями Лиги Кассиубии и
человечества, расширение, по крайней мере, гарантировало безопасный буфер вокруг города.

Третье изменение было связано со вторым пунктом, и заключалось в том, что Лига Кассиубии
полностью приняла людей как своих. Теперь люди могли посещать все места, которыми
управляла Лига Кассиубии, включая горный хребет Кассиубии, и получать равное обращение с
членами Лиги. Если раньше их отношения можно было сравнить с двумя людьми, просто
взявшимися за руки, то теперь они были похожи на членов семьи, которые приветствовали и
обнимали друг друга. Помимо партнеров, которые просто работали вместе, связь между ними
теперь была крепкой, как кровные узы.

Факт, что после ухода Империи Демонов открылся путь, соединяющий город Шалых с горным
хребтом, сыграл свою роль, но самым главным фактором было то, как люди проявили себя в
недавней войне. Лига согласилась на совместное управление Шалыхом только из-за Чи Хёна,
но после недавнего события они решили, что остальные люди обладают боевыми
возможностями, чтобы быть равными им. В ответ люди также позволили членам Лиги
встретиться с Генералом Белой Лошади и поделились системой роста в больших долях. Хотя
Лига Кассиубии и человечество все еще оставались отдельными группами, теперь они были в
этом мире вместе.

Наконец, недавно произошло четвертое и последнее изменение, которого не ожидали ни Лига
Кассиубии, ни люди. Из Небесного царства прибыли девятые новобранцы - не в какое-то
опасное место, а в безопасный священный город Шалых.

***

Город все еще шумел от прибытия девятых новобранцев, но Чи-Ву весь день просидел в своей
комнате и вышел только на рассвете. Хотя он страдал последние пару дней, лично для него с
тех пор мало что изменилось. От брата по-прежнему не было ни звонка, ни сообщения, и
ситуация оставалась прежней. Чи-Ву был расстроен, но, зная, что ничего не изменится, если
он просто будет копошиться в своей комнате, он выполз наружу.

Он вышел на веранду и почувствовал прохладный воздух рассвета, когда столкнулся с
человеком, которого не ожидал увидеть.



"Мисс Эшнунна?"

Женщина, державшая тазик, была принцессой падшего народа, Салема: Эшнунна.

"О... давно не виделись, господин".

"Да, привет."

Эшнунна поприветствовала Чи-Ву поклоном. Затем она быстро прошла мимо него и поднялась
на веранду. Чи-Ву наблюдал, как Эшнунна поставила таз на веранде и вытерла пол выжатой
тряпкой.

"Что вы делаете, госпожа Эшнунна?" спросил Чи-Ву.

"Я убираюсь".

"Почему? И так внезапно?"

"Что ты имеешь в виду? Я делаю это, потому что мне так сказали. И я делаю это не в первый и
не во второй раз", - бесстрастно сказала Эшнунна, продолжая вытирать пол.

"Не в первый и не во второй раз...?" Чи-Ву еще больше запутался. Теперь, когда он подумал об
этом, он был слишком занят экспедициями и большими происшествиями, которые случались
одно за другим, что не утруждал себя уборкой, но в доме всегда было чисто и санитарно. Тем
не менее, он не ожидал, что Эшнунна может быть причиной этого.

"Я никогда не просил тебя убирать хотя....". сказал Чи-Ву.

"Не просил".

"?"

"Я делаю это не для тебя."

Тут Чи-Ву почувствовал, что что-то не так.

"Ты ничего не слышал?" спросила Эшнунна.

Чи-Ву кивнул. Он поклялся, что не слышал ни слова об этом.



"Ну, мы уже давно не виделись", - ответил Чи-Ву.

"А... это правда. Ты был очень занят в эти дни, и я приходил только тогда, когда ты спал. Но все
равно, почему ты сегодня так рано пришел?".

Чи-Ву выглядел еще более озадаченным. Он совсем не мог следить за разговором, поэтому
задал вопрос, который мог ответить на все его любопытства.

"Кто попросил тебя сделать это?"

"Не попросил, а приказал".

"Так кто же это был?"

"Это..." Эшнунна сделала паузу и обернулась, услышав, как закрывается дверь и шаги
приближаются к ним.

"Что за... этот шум...?" Эвелин вышла наружу, протирая глаза. Чи-Ву с изумлением наблюдал
за общением двух женщин.

"Вы проснулись, леди Эвелин".

"Да... Вы сегодня рано пришли. Я собираюсь умыться и выйти на улицу, поэтому, пожалуйста,
позаботьтесь и о моей комнате..."

"Я уберу ее до вашего возвращения".

"Кроме того, я буду занята в эти дни, так что..."

"Да, миледи".

Отдавая приказы, Эвелин выглядела как принцесса, а Эшнунна - как служанка, хотя, конечно,
в данной ситуации статусы мало что значили. Затем взгляд Эвелин упал на Чи-Ву, который
наблюдал за ними.

"Ты тоже сегодня рано проснулся", - сказала Эвелин и спросила "Ты закончил хандрить?".

"Что все это значит?"

"А?"



"Почему госпожа Эшнунна...?" спросил Чи-Ву, и Эвелин задохнулась от осознания.

"Ах да, разве я тебе не говорила?"

"Да."

"Что-то важное произошло сразу после твоего возвращения, так что... я забыла".

"Ты можешь рассказать мне сейчас?"

"Хм~" Эвелин наклонила голову и мило улыбнулась. "Нет."

"Почему?"

"Ты тоже мне ничего не рассказываешь". Похоже, Эвелин говорила о загадочной способности
Чи-Ву в его пользовательской информации, о которой она постоянно спрашивала.

"Это потому что..."

"Нет. Ты явно что-то скрываешь от меня. Я не скажу тебе, что происходит, пока ты не
расскажешь мне первая. Это будет справедливо". Эвелин высунула язык и продолжала
дразнить: "Держу пари, ты такой любопытный. Разве ты не любопытен? Затем она повернулась.
Казалось, она возвращалась в свою комнату, чтобы подготовиться к выходу. Но пока она шла,
она сказала: "В общем, не волнуйся, ничего страшного. Почему бы тебе не заняться каким-
нибудь делом, раз уж ты уже на улице?".

"...Куда ты идешь?"

"Я иду в храм. Разве ты не знаешь, как я был занят в последнее время?"

Чи-Ву покачал головой, а Эвелин прищелкнула языком.

"Полагаю, не знаешь. Держу пари, ты даже не знаешь, что сейчас происходит".

"Я слышал об общих деталях..."

"Никто бы не стал ругать тебя за отдых после большой войны. Но ты даже не отдыхаешь как
следует. Серьезно, что ты делаешь? Просто размышляю и выгляжу несчастным. Это очень
нехорошо", - сказала Эвелин.

Чи-Ву напряженно моргнул. Похоже, Эвелин было что сказать по поводу его нынешнего
отношения. Он почесал голову и спросил: "Все было так плохо?".



"Конечно", - фыркнула Эвелин и добавила, - "Для моего сердца это было...?". Она подмигнула и
продолжила идти. Чи-Ву смотрел в пустоту, когда она уходила.

"!"

Затем он удивленно воскликнул. Он не знал, когда она появилась, но Хава стояла рядом с ним с
ничего не выражающим лицом.

"Госпожа Хава?"

"У меня сообщение от Богини Ла Беллы", - перешла она к делу сразу после того, как они
встретились глазами. "Как только ты закончишь собирать свои мысли, приходи и найди меня. Я
буду ждать".

"Богиня Ла Белла так сказала?"

"Да, она сказала". Затем Хава сошла с веранды, снова надела туфли и направилась на улицу.
Похоже, ей тоже было чем заняться на рассвете. Чи-Ву наблюдал, как Хава быстро удаляется.
Война закончилась, но все выглядели занятыми.free�����ѵ�l.�oｍ

"I..." Чи-Ву прикусил губу. Чувство, которое он не мог выразить словами, вернулось к нему. Он
вспомнил, что сказала ему Шерша: это была отсрочка, но его определенное будущее не
изменилось. Чи-Ву чувствовал, что теряет драгоценное время, которое не может позволить
себе упустить.

***

Он не мог продолжать в том же духе. Ему нужно было что-то делать, но Чи-Ву не знал, что
именно. После долгих раздумий Чи-Ву решил в конце концов поговорить с братом. Поскольку
он был виноват, Чи-Ву решил, что будет правильно, если он сначала обратится к брату. Чи У
думал, что ему не окажут хорошего приема, так как брат даже не ответил на его сообщения, но
все же он направился в официальную резиденцию, где находился Чи Хён. Чи У сомневался,
откроет ли Чи Хён ему дверь, но случайно столкнулся с братом у входа в здание. Похоже, Чи
Хён только что пришел на работу, так как было еще раннее утро.

"О... привет." пробормотал Чи Ву, увидев Чи Хёна. Он хотел многое сказать. Прежде всего, он
хотел поговорить о том, что произошло совсем недавно. И если их разговор пройдет хорошо, и
их отношения восстановятся, Чи Ву планировал попросить Чи Хёна снова использовать его
способность "Представление образа". Но сейчас, когда он стоял лицом к лицу со своим братом,
его рот словно заклинило.

Глаза и выражение лица Чи Хёна не изменились по сравнению с тем, что было раньше. Он
смотрел на Чи У так, словно смотрел на совершенно незнакомого человека. Похоже, Чи Хён
сказал правду, когда заявил, что больше не будет воспринимать Чи У как брата, если тот
переступит черту.



"Ну... дело в том..."

Глаза Чи Хёна сузились, когда Чи У не смог продолжить. Тогда Чи Хён засунул руку в рукав и
вытащил ее.

Грохот!

Чи-Ву инстинктивно закрыл глаза, когда что-то пролетело и столкнулось с его лицом. Затем он
нерешительно открыл глаза и увидел, что по земле катится семигранный кубик. Кроме того, в
воздухе висел талисман. Глаза Чи-Ву расширились, когда он увидел Мировую Веху и талисман,
который дал ему хозяин.

"Нет, я пришел не за этими вещами..."

Но Чи Хён уже не слушал. Он прошел мимо Чи У и открыл входную дверь. Бам!

Не успел Чи-Ву произнести и слова, как дверь грубо захлопнулась, ударившись о раму с такой
силой, что челку Чи-Ву унесло ветром. Ему явно не были рады. Чи-Ву был ошеломлен и через
некоторое время горько закусил губу. Его сердце кипело, как лава, а лицо, уши и шея
покраснели. Чи-Ву знал, что виноват, но после того, как с ним обошелся Чи-Хён, он решил, что
его брат зашел слишком далеко. Как будто Чи Хён говорил ему: "Заткнись и никогда не
возвращайся, потому что я больше не хочу видеть твое лицо".

Чи У сжал челюсти и дрожащими руками поднял Веху мира и талисман. Пока он это делал, его
ярость не исчезала, а только накапливалась.

"А?" И тут он услышал знакомый голос.

"Почему ты стоишь перед дверью?" спросила Аполина. Похоже, у нее были дела в этом здании.
Чи-Ву глубоко вдохнул и кивнул в ответ. Он тихо отошел от двери. Он не хотел сейчас ни с кем
разговаривать и надеялся, что Аполин просто пойдет своей дорогой. К сожалению, она думала
иначе.

"Что ты делаешь? Входи. Разве ты не за чем-то сюда пришел?" спросила Аполина. Затем, после
некоторого колебания, она схватила Чи-Ву за руку и потянула его в дверь. В здании стояла
тишина. Хотя Аполин отпустила Чи-Ву, она продолжала перебирать ногами, словно хотела что-
то сказать.

Видя, что Чи-Ву не собирается говорить, Аполин притворно кашлянула и сказала: "Хм... Хм, хм!
Я не ожидала увидеть тебя здесь".

"..." Чи-Ву по-прежнему не отвечал. Его дыхание стало более жестким. Не зная, что он
чувствует, Аполин облизала пересохшие губы и спросила: "А... мистер Чи-Ву?". Затем, голосом,
который звучал так, будто она набралась храбрости, она спросила: "Тебе нечего мне сказать?".



"...Что я должен тебе сказать?" Чи-У наконец заговорил, но Аполин была ошеломлена тем, как
сердито он говорил. Затем она поняла, что выражение лица Чи-У не очень хорошее.

"Нет. Я просто..." Аполин выглядела взволнованной, но когда она увидела, как Чи Ву вздохнул,
ее глаза налились кровью. '...Что? Он что, не хочет со мной разговаривать? Нет, почему я
вообще должна думать о том, что чувствует этот парень? Я не сделала ничего плохого".
Подумав об этом, Аполина вернула себе прежнюю манеру поведения и дерзко спросила.

"Тебе было весело?"

Чи Ву все еще не ответил, что еще больше разозлило Аполин.

"Да~ Я полагаю, ты, должно быть, хорошо посмеялся, скрывая свою личность и все такое. Хм?"

"..."

"Как член семьи Чхве, вы, должно быть, смеялись над тем, какими смешными и нелепыми мы
казались. Даже мне это показалось бы смешным. Ха! Уверен, ты получил истинное
удовольствие от того, что обманул нас".

Чи У глубоко вдохнул и снова выдохнул. В голове у него и так был полный бардак, но о чем
сейчас говорила Аполин? Ему хотелось, чтобы Аполин ушла сию же минуту, но он изо всех сил
старался быть терпеливым и вымолвил:

"Я. У меня. Мои. Обстоятельства". Чи У четко выделил каждое слово. "Это было личное, так
что, пожалуйста, прекрати". Его тон не был приятным, так как отражал его текущее
настроение.

"Пожалуйста, хватит?" У Аполин хватило сообразительности, чтобы понять, что имел в виду Чи
Ву. Ее губы искривились, когда она произнесла: "Ах~ твои собственные обстоятельства~". Она
скрестила руки и посмотрела на него: "И что же это за обстоятельства?"

"..."

"Ха, думаю, ты даже не можешь мне этого сказать". Аполин фыркнула. "Я больше ничего не
могу сказать, когда это так личное. И если младший сын семьи Чхве хочет повеселиться, как я
смею говорить иначе?".

Лицо Чи У дрогнуло, но, не заметив этого, Аполин продолжила насмешливым тоном: "Я так
завидую. Должно быть, это было так приятно..."

"Га, кто сказал, что я хорошо провела время!" оглушительно завопил Чи-Ву. "Это было не
весело! Ни капельки!"



Аполин вздрогнула и икнула от резкого крика. Ее глаза расширились от удивления.

"Ты думаешь, я делаю это ради удовольствия...!" Но голос Чи-Ву успокоился, потому что на
лице Аполин появилось серьезное выражение.

Затем, некоторое время спустя, ее глаза наполнились слезами.

"Почему... Почему ты так злишься...?" дрожащим голосом пролепетала она. "Это ты...
виноват..."

Чи-Ву зажмурил глаза и ушел, словно не в силах больше выносить сложившуюся ситуацию.

Бам! И когда он был уже у двери, он вдруг вспомнил, как его брат захлопнул дверь и сделал то
же самое. Увидев это, Аполин надулась, и одна горестная слезинка скатилась по ее щеке.

-Слом...

Под натиском двух братьев входная дверь здания тоже издала приглушенный крик.

***

В это же время из окна кабинета самого высокого уровня в официальной резиденции выглянул
мужчина. Это был Чи Хён, который наблюдал за уходом Чи У, тяжело дыша. В отличие от того,
как он вел себя снаружи, Чи Хён не выглядел спокойным, наблюдая, как его брат удаляется все
дальше и дальше. Его выражение лица можно было назвать обеспокоенным, и Чи Хён испустил
долгий вздох.

"Тебя это беспокоит?" раздался голос сзади него. Это был Ноэль. "Если тебя это беспокоит, ты
все равно можешь пойти за ним".

"Зачем ты сюда пришел?" Чи Хён прервал ее и сел обратно за свой стол.

"Молодой господин также..."

"Если у тебя нет никаких дел, которые нужно обсудить со мной, ты можешь уйти".

Поэтому Ноэль не стал больше ничего говорить о Чи-Ву и передал пачку бумаги Чи-Хёну. "Это
отчеты о девятых новобранцах. "�r��w����ѵ�l.�oｍ.

"Мне сообщили, что нет ни одного члена, за которым бы я следил".

"Это естественно для вас, сэр. Если бы не герой уровня Исмаила, вы бы и глазом не моргнули,



даже если бы появился другой Небесный Свет. Но..." Ноэль вытащил из стопки лист бумаги. "Я
думаю, тебе стоит взглянуть на этого человека".

Чи Хён взял у нее бумагу. Он безразлично прочитал ее, но затем в его глазах мелькнуло
удивление.

"Она идет?" Чи Хён поднял голову и спросил. Ноэль кивнул.

"Да".

"Я думал о ней, но... как? В самый подходящий момент...?"

"Она хочет встретиться с тобой. Должен ли я сказать ей, чтобы она пришла сюда?"

"Да... нет, я должен встретиться с ней лично. Где она сейчас?"

В отличие от своего обычного поведения, Чи Хён поспешно поднялся с места.

http://tl.rulate.ru/book/67931/2997017


